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HucepramiitHy poOOTy TPHUCBSIYCHO KOMIUIGKCHOMY JIOCHTI/DKCHHIO CEMaHTHUKHU
IMEHHHUKOBHUX KOMIIO3UTIB 13 coMatnyHuUM KoMmroHeHToM (nami takoxk IKCK) y Himenpkiit
MOBI (Ha MaTepialil TIyMa4YHHUX CJIOBHUKIB HIMELIbKOT MOBHU 1 Mac-MeIIMHUX TeKCTiB 3a 2016-
2021 poxu). OnpanpoBaHo noHaj 7500 CTOpIHOK Mac-MeNIMHUX TEKCTIB, AOCTIIKEHO 3366
IMEHHHUKOBHUX KOMITO3HTIB 13 COMAaTUYHUM KOMITOHEHTOM.

AKTYaJIBHICTh LOTO JOCTIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIHICTIO BU3HAUYCHHS MEXaHI3MIB
¢ynkuionyBanHa IKCK y cydacHiii HIMENbKii MOBI, BHUCBITJICHHS iX CEMaHTHUKH, SKa
JIEMOHCTPY€E CBITOTJISIIHI Ta KYJbTYPHI CTEPEOTHIIM HIMEIBKOIO E€THOCY, € BaKIUBUM
JDKEPEeJIOM HAIIOBHEHHS Ta OHOBJICHHS JISKCUIHOTO (JOHTY HIMEIbKOi MOBH.

HoBuzna poGoTtu momsirac y TOMy, IO BIepllle BHUKOHAHO CUCTEMHE JOCIIIKEHHS
CEeMaHTUKA IMEHHUKOBUX KOMIIO3UTIB 13 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM Yy HIMEIbKIA MOBI,
po3pobiieno kimacudikaiiro cemantnunux TumB IKCK, 3a pomomororo skoi BH3HAYEHO
CEMaHTHYHI B3a€MO3B’S3KH MK iX KOMIIOHCHTaMH. 3a JOIMOMOI0I KOMIUICKCHOTO aHaJi3y
¢ynkuionyBanHa IKCK y HIMEIbBKOMOBHUX Mac-MEAIMHUX TEKCTaX BHU3HAYEHO CEMAHTHYHY
MoTuBaniro Ta nparmatuunuii noreHmian IKCK, BcraHoBieHO iXHIO MPOIYKTUBHICTH.
Pe3ynbTaTu gociikeHHs Bepru(ikoBaHO 3a JOMOMOTOIO COIIOIIHIBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY
(aHKeTyBaHHS) HOCIIB HIMEIbKOT MOBH, IO JO3BOJISIE BHUSBUTU CHEUU(DIKY CHPUAHSTTS
nocmmkeanx IKCK Hocistmu HiMerbkoi MoBH. COITIOIHTBICTUYHUMA €KCIIEPUMEHT 3IIMCHEHO
Ha 0a31 Pypcbkoro yaiBepcutery y M. boxym (Himeuumna) B Mekax CHIBOpari Mix
Pypcekum  yHiBepcutetoM M. boxym (Himewyunmna) Ta KwuiBCchkuM HalliOHaJIbHUM

yHiBepcuteToM imMeH1 Tapaca llleBuenka, kadeaporo repManchKoi BiI0JI0TIi Ta IepeKIamy.



HuceprariitHa poOoTa CKIaAa€ThCs 3 aHOTAIlli, BCTYITy, TPhOX PO3ILTIB, BUCHOBKIB 10
KOXKHOTO PO3JILTY, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, a TAKOXK CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JKEPE.

VY Berymi 3a3HAaya€ThCS AKTYyalbHICTh, HOBHM3HA JIOCHIIKEHHS, OOTPYHTOBYIOTHCS
npeaMeT, O0’€KT 1 MeTa JOCHIKCHHs, BHU3HAYAE€THCA HOTO TEOPETHYHE Ta MpPaKTHUYHE
3HAYCHHS, (POPMYIIOIOTHCS MOJOXKEHHS, IKI BAHECEHO HA 3aXMUCT.

Y nepmomy po3aiti, «TeopeTHuHi Ta MeTOHOJIOTIYHI 3acagd JOCTIAKEHHS
iIMEHHMKOBHUX KOMIIO3UTIB i3 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM Yy HiMellbKiii MOBI», OKpECIIEHO
TEOPETUYHUN JTOPOOOK 3 JOCHIKYBaHOI MPOOJEMAaTUKH y MeXKax PI3HUX JIHTBICTUHYHHUX
HaIpsMIB (CTPYKTYpPHOI JIIHTBICTHKH, T€OP1i T€HEPATUBHOI T'PaMaTUKH, CIIOBOTBOPY, 30KpemMa
B MeXaxX JOCHKeHb, NPHUCBIYEHUX JIEKCUYHIA CEMaHTHIl), BHUSBIECHO JAKyHU ¥y
CUCTEMHOMY JOCIIJIKEHHI CEMAaHTUKH IMEHHHUKOBUX KOMIIO3UTIB ¥ BHU3HAUYEHO POJIb IIHOTO
TOCIIKEHHS Y 1X 3aloBHEHHI. BHOKpEMIIGHO OCHOBHI BHIM COMAaTHUYHOTO KOMIIOHEHTA 3a
TUTIOM TIO3HauyBaHoro y Mexax pociaimpkennx I[KCK (coMoHIMH, OCTEOHIMI3MHU,
CIUIAHXHOHIMI3MH, aHTIOHIMI3MH, CEHCOHIMI3MH, KBa31COMAaTH3MM) Ta BCTAaHOBJICHO iXHIO
MPOAYKTUBHICTh CEepeJl NOCTIKEHUX JIeKceM. BrU3HaueHO CeMaHTUYHI O3HAKW, MpUTaMaHHI
comatnuHoMy kKommoHeHTy IKCK (HanexHICTh 10 KOHKPETHOTO TOHSTTS, MarepiaabHOro
00’€KTa; HASIBHICTb OJHOPIIHOI YM HEOJHOPIIHOI CTPYKTYPH; XapaKTEPUCTUKA MEPEXITHOTO /
HETEePEX1THOTO BIAHOIIEHHS;, aCUMETPisi CEMAaHTUYHUX BITHOIICHb (30KpeMa MapTUTHUBHUX
BIIHOIIICHB); TUXOTOMHICTh CEMAaHTUYHUX BIJHOIIEHb, OOMEKeHa / HeoOMe)KeHa KIJIbKICTh
MO3HAYYBAaHUX YACTHH Tijia; JIOKATHBHA O3HAKA; €BaJI0aTUBHA O3HAKA).

Busznaueno ocHoBHI npunnunu cemaHTu4Hoi kinacudikamii IKCK, BuBegeHo dopmynu
tnymadeHHs IKCK  BiANOBIAHO 0 CEMAaHTUYHUX pOJIEH, BHUKOHYBAaHUX IXHIMHU
koMmrnoHeHTaMu. CPopMOBaHO TEOPETHUKO-METO0JOTIYHY 0a3y AOCIHIKEHHS CEeMaHTHYHO1
motuBanii nepeocmuciennx IKCK, sxi yTBopeHi 3a paxyHOK MeTadopu, METOHIMII Ta
MeTtadToHIMIi (30KpeMa KyMyJIaTUBHOI MeTadToHIMIT). BU3HaUeHO ceMaHTH4HI 1 CTPYKTYpHI
CdopmoBano npuniunu tematudHoi kiacudikarii IKCK, BuzHaueHO OCHOBHI Mojemi

MeTaQOpUYHUX, METOHIMIYHUX Ta MeTaQTOHIMIYHUX MOJIeJIell NEPEeHOCIB, Ha SKUX



IPYHTYEThCS ceMaHTH4Ha CTpykTtypa pgochimkernx [KCK. Cxapakrtepru3oBaHO THIH
HIMEIPKUX Mac-MEIIMHUX TEKCTiB 3a (opMoi0 mepenadi iHdopmaiii, A0 SKUX HaJeXaTb
MOBIJIOMJICHHS, KOMEHTap, pemnopTax, 3BIT, IHTEPB’I0 YM 3BIT 3  O3HAKaMH
IHTEPTEKCTyalIbHOCTI, BH3HAYCHO TMapamMeTpud (opMyBaHHA IIHHOCTI HIMEIBKUX Mac-
MEIINHUX TEKCTIB y PEXHMI OHJIAWH, SIKI aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCA aBTOpaMH CTaTeu 3
METOI0 3JIMCHEHHS MparMaTM4HOIrO BIUIMBY Ha 4uTadya. BcTaHOBIEHO KpuTepii 1000py
EMITIPUYHOTO MaTepiaay, OIMUCAHO MPOIEAYPY Ta €TalH, METOIU 31HCHEHOTO JOCIIHKCHHS.

Y napyromy po3auni, «CeMaHTHYHA OpraHizamis iMEHHMKOBHX KOMIIO3MTIB i3
COMATMYHUM KOMIIOHEHTOM Yy HiMelbKili MOBI», BHU3HAY€HO OCHOBHI CTpPYKTYpHI
ocobomuBocti IKCK, nibpanux 3 nekcukorpadiuHux Kepena Ta 3 Mac-MEAIMHUX TEKCTIB.
Po3pobnieno knmacudikaiiro TeMaTHYHUX TPYN COMATH3MIB, 5IKI 3a(iKCOBAaHO Yy Mexkax
nocimipkeHux IKCK, BcTaHOBIEHO iX CEMaHTHMYHI O3HAKM Ta BU3HAYEHO MPOAYKTUBHICTH
nocmmkenux IKCK. Buaineno temarnuni rpynu IKCK (BiamoBigHO 10 SKUX JOCIIIKEHI
JIEKCEeMH MOXYTh IIO3HAYaTW TMEBHUM CyO’€KT, MUCIECHHEBY MISIBHICTh, (DI3UYHI PYXH,
OKpEMY YaCTHUHY T1J1a, ICUXO(1310J0TIYHUIN CTaH JIIOJAUHH, apTe(daKT, reorpa@iyHux 00’€KT),
3a(p1KCOBAHO YACTOTY X BUKOPUCTAHHSI.

Hochimkeno ¢akTopu, 1O BIUIMBAIOTh Ha CEMAHTUYHY MOTHBAIIIO €K30LIEHTPHUUHUX
(nepeocmucnenux) Ta enaoueHTpuyHux (Henepeocmucnenux) IKCK. 3anpomonoBano
cemantnyHy kiacudikamito IKCK Ha mimcraBi po3poOsieHHX CeMaHTUYHUX (opMys
TIyMa4deHHs, 30KpeMa Bu3HaueHO ceManTh4Hi Tunu Henepeocmucienux IKCK (mokaTtuBHuUi,
O0eHedakTUBHUM, aKI[IOHAIBHUM, MAPTUTUBHUN, aTpUOYTUBHUN, OPHATUBHUM, Kay3aTUBHUM),
BU3HAYEHO IXHIO KIJIbKICHY XapaKTepUCTUKY Ta CEMAaHTHYHI CHIBBIAHOLIEHHS MIXK
koMmroHeHTaMu. OxpecieHo ceManTuky nepeocmuciennx IKCK, sxi 06a3yroTecs Ha
MeTahOpUIHOMY, METOHIMIYHOMY YM METa(TOHIMIYHOMY IMEPEHOCI, MOJaHO iX TeMaTU4HY
KIacudikalilo Ta HaBEICHO KUIBKICHY XapaKTepUCTHKY, MPOaHAI30BaHO MOJEI
dbopmyBaHHS niepeHocHUX 3HadeHb gociimkennx IKCK, Bu3nadeHo ix eBaqt0aTUBHICTD.

[IpoBeneHO COIIOMIHTBICTHYHE OMUTYBaHHSA cepea S50-TH HOCIIB HIMEIBKOT MOBHU

(IUIIXOM  BUIBHOTO 1  IIJIECHIPSMOBAHOTO  aCOI[IaTUBHOTO  €KCIIEPUMEHTY, 30KpeMa



AHKETYBaHHS), 3a JOMOMOTOI0 SKOro OyJI0 BCTaHOBIIGHO CTAaBJEHHS HOCIiIB MOBHU [0
zanponoHoBanux IKCK; Busnaueno acormiarii, sxi BUKIHKaOTh y pecrnonaeHtie IKCK 3
MeTapOpUYHUM, METOHIMIYHUM Ta METapTOHIMIYHMM MIAIPYHTSIM; BHUSABJICHO, HACKIIBKH
no0pe Hocli HIMEIBKOT MOBH PO3yMIIOTh CEMaHTUYHY MOTHBaIiio 3ampornoHoBannx [KCK,
aK1 comaTruHi koMnoHeHTd B Mexkax [KCK € HallO11b1 4aCTOTHUMU.

Y TperboMy po3aiii, «DyHKIIOHYBAHHS iIMEHHUKOBHUX KOMIIO3HUTIB i3 COMATHYHUM
KOMIIOHEHTOM Yy TeKCeTax Mac-media», nocmimkeno ¢ynkmionyBanas IKCK y wac-
MeaiIiHNX TekeTax 3a 2016-2021 pp. 3a mrictbMa TEMaTUYHUMH OJIOKAMU: TMOJIITHKA, CIIOPT,
KyJbTypa, HayKa, 3JI0POB’S 1 CYCIILJIbHA B3a€EMOJIs. Y MeXaX KOKHOIO TEMAaTHUYHOTO OJIOKY
TEKCTIB, y skux 3adikcoBaHo IKCK, BH3HAau€HO TEeMAaTH4HI MIATPYNU Ta iX KUIbKICHE
HAIMOBHEHHS, BUSABJICHO CTPYKTYypHi Ta cemanTuyHi ocobsmmBocti IKCK. Hocmimkeni IKCK
KJIacu(IKOBAHO 3a OI[IHHUM 3HAYECHHSM: MO3UTHUBHOIO, HETaTHBHOI 1 amMOIBaJICHTHOIO
koHoTariero. OkpecneHo ocoonuBocTi QyHkiionyBanHs IKCK y mac-MeniiHHMX TEKCTax,
BU3HAYCHO iX MparMaTUYHUN BIUIMB HA YUTaya, SKUH MOXKE MATH SIK MO3UTUBHHUM XapakTep
(moxBaia, 3aXOIUJIEHHS TOIIO), TaK 1 HETaTUBHUW (3HELIHEHHS, BUCMIIOBaHHS TOIIIO).
OKpecJIeHO CTepeoTHUIT30BaHl ySABICHHS HOCIIB HIMEIbKOi MOBH, BTieHI B cemaHTuIll IKCK
M EeKCIUIIKOBaHI y MpOaHaTi30BaHUX Mac-MEIIMHUX TEKCTax, 30KpeMa B MEKax CHUCTEMHU
«HATBHOT aHaTOMIi», MIi(OJIOTIUHUX YSABJICHb, SIKI MOSCHIOIOTHCS aHTPOMOICHTPUYHICTIO
JIOJICBKOTO  CBITOrJIAAY. 3adiKCOBAHO aro3ii, $KI BIIJI3EPKATIOOTh COIaIbHUNM Ta
ICTOpUYHUN KOHTEKCT OINUCYBAaHUX Y JIOCHIPKEHHUX Mac-MEAIMHUX TEeKCTax IMOIiN.
Busnaueno ¢ynkuionanbhi ocoonmuBocti IKCK y Mac-meniiHuX OHIalH TEKCTaX, BIMOBIIHO
10 SIKUX JIOCATAETHCS €CTETUYHA MPUBAOIUBICTh OMUCAHOI MOJ1i; BUKIUKAETHCS CHIBUYTTA 1
BCTAHOBIIIOETHCS ~ €MOLIIMHUI  3B’A30K 3 TMEBHOK COLIAJbHOI TPYNOI  YHTAYIB;
BUKOPUCTOBYETHCS TIOCUJIAHHS Ha aBTOPUTETHY OCOOMCTICThH JJIsi KpaIloro MepeKOHaHHS Y
JOCTOBIPHOCTI 1H(OpMaIIii; 3M1MCHIOETHCS MaHIMYJISTUBHUN BIUIUB HA YMTada; CTBOPHOETHCS
MO3UTUBHUM YW HETaTUBHUIN OMHC TIEBHOI MOJIl; BiIOYBA€ThCSA TMEpPCOHAMI3AIl HAJTaHHS
iH(dopmarii, ToOTO 30JIKEHHS 3 4YHTa4eM JJiS JOCATHEHHS OUIBIIOTO MparMaTHYHOTO

e(eKTy; BUKOPUCTOBYETbCA CYIEPIATUBHICTh MOJAHHSA (akTiB, sKa XapakTepHa IS



MOJIITUYHUX, CIOPTUBHUX 1 HAYKOBO-MYOMIIMCTUYHUX CTAaTel; HAroJIONIyeThCsl Ha
aKTyaJlbHOCTI ONMUCYBAaHMX TMOJINA; BUKOPUCTOBYETHCS €(PeKT HecmoAiBaHoCTi. OTpumai
pe3yJabTaTH TAaKOX BEPU(PIKOBAHO 3a JOMOMOTOIO COIIIOJIIHTBICTUYHOIO OMUTYBAaHHS HOCIIB
HIMEIIPKOT MOBH: BHU3HAYECHO CBATIOATUBHUU CHEKTP TOCHIKEHUX JIEKCUYHUX OJIMHHIIb;
BUSIBJICHO acoliarlii, siki BukiaukaHi gociaimkenumu IKCK y 3anmpornoHoBaHUX KOHTEKCTaxX Ta
BU3HAYEHO, KWW MparMaTUYHUI e(DEeKT BOHU CHPABISIOTH HA PECHOHJEHTIB. BcTaHOBIEHO
chepy Bukopuctanus IKCK Hocismu HiMenbkoi MOBH (YCHE UM MHCEMHE MOBJICHHS),
BU3HAYEHO B TEKCTaX SIKOI TEMATUKHU, Ha TYMKY PECIOHJEHTIB, 3yCTPIYAEThCS HaNOLIbIIA
kiapkicTh IKCK.

Hocmimxeni IKCK  BigOWBaroTh  €THOKYJBTYpPHY cHeuudiky HIMEIbKOMOBHOI
JIHTBOCHUIBHOTH, HAJEXaTh JI0 CUCTEMU MEHTAJIbHUX KOOPJWHAT HOCIIB HIMEIbKOI MOBH.
3acTOCyBaHHSI MDKIUCUUIUIIHAPHOTO MIAXOAY, KM JO3BOJHMB PO3POOUTH TEOPETHUUHY Ta
METOJOJOTIYHY 0a3y i CHCTEMHOro OaraTOBEKTOPHOTO JOCHIIKEHHS CEMaHTUKH
IMEHHUKOBUX KOMIIO3UTIB Ha TMPHUKIAAl IMEHHUKOBHUX KOMIIO3HUTIB 13 COMAaTHYHUM
KOMIIOHEHTOM, BHM3HA4Ya€ TEOPETUYHY 3HAUYIIICTh wi€i podotn. IIMpoki MOXKIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS ii pe3yJbTaTiB IS MOJAIBIINX JOCTIIKEHb Ta PO3BIIOK B Tally31 JEKCUIHOI
CEMaHTHKH Ta CIIOBOTBOPY, IiJl Yac BUKIAJAHHS Yy 3aKjaJaX BHIIOI OCBITH 3YMOBIIOIOTH iX
MPaKTUYHY IIHHICTb.

Knrouosi cnoea: cemaHTHKa, CEMaHTHYHA MOTHBAIlig, IMCHHHUKOBHH KOMIIO3HT,
COMaTH3M, COMaTUYHUNA KOMIIOHEHT, MeTadopa, METOHIMIsA, MeTadTOHIMIs, Mac-Me/ia, Mac-

MEJIIMHUN TEKCT, CEMaHTUYHI THUIIH, COIIOIIHIBICTUIHUN €KCTIEPUMEHT.



ABSTRACT

Lysak M. M. Semantics of the noun compounds with a somatic component in
German — Qualification scientific work, manuscript.

Thesis for a Doctor of Philosophy degree in speciality 035 — Philology. — Taras
Shevchenko National University of Kyiv, Ministry of Education and Science of Ukraine,
Kyiv, 2021.

This thesis focuses on the comprehensive study of semantics of the noun compounds
with a somatic component (hereafter this notion will be abbreviated as NCSC) in the German
language (based on the number of explanatory dictionaries of the German language and
media texts published between 2016 and 2021). More than 7500 pages of mass-media texts
were analysed, 3366 noun compounds with a somatic component were studied.

The relevance of the study stems from the need to identify the modalities of the NCSC
in the modern German language and to outline their semantics highlighting worldview
attitudes and cultural stereotypes of the German-speaking linguistic community. These lexical
units are considered as an important source of expansion and renewal of the current German
lexicon.

For the first time, a systematic study of the semantics of German noun compounds with
a somatic component was carried out and a typology of the semantic types of NCSC which
allow to determine a range of semantic interdependencies between their components was
established, revealing the scientific novelty of the research.

Comprehensive analysis of the functioning of NCSC in the German-language mass
media has determined semantic motivation, pragmatic potential, and productivity of NCSC.
The results of the research were verified by means of the sociolinguistic experiment: a
questionnaire was circulated to German native speakers in order to identify specific
modalities of the NCSC perception by German native speakers. The experiment was
conducted at the Ruhr-University Bochum (Germany) within the framework of cooperation
between Ruhr-University Bochum and Taras Shevchenko National University of Kyiv

(department of the German language and translation).



This thesis consists of an abstract, an introduction, three chapters, a summary for each
chapter, a general summary, and a list of cited references.

The introduction presents the relevance and scientific novelty of the thesis,
substantiates the object, the subject, and the aim of the research, defines its theoretical and
practical value and formulates theses, submitted for the defense.

The first chapter, *"Theoretical and methodological principles of the study of noun
compounds with a somatic component in the German language", outlines the theoretical
framework of the study within different linguistic areas (structural linguistics, generative
grammar theory, word formation, in particular in research on lexical semantics), identifies
research gaps in the systematic study of semantics of noun compounds and determines the
way in which this study may address them. This chapter identifies the main types of somatic
component by the type of denotation of its content within the studied NCSC (somonyms,
osteonyms, splanchnonyms, angionyms, sensonyms, quasi-somatisms) and evaluates their
productivity in comparison with other types of the studied lexical units. This research deals
with semantic features appropriate to somatic components of NCSC (belonging to a specific
concept, material object; presence of a homogeneous or inhomogeneous structure;
characteristics of transitive / intransitive relations; asymmetry of semantic relations
(including partitive relations); dichotomy of semantic relations; limited / unlimited number of
referred parts of the body; locative marker; evaluative marker.

This chapter presents basic principles of semantic classification of NCSC and deduces
formulas of interpretation of NCSC according to the semantic roles performed by their
components. It establishes theoretical and methodological framework for the study of
semantic motivation of reinterpreted NCSC, based on metaphor, metonymy, and
metaphtonymy (including cumulative metaphtonymy), determines semantic and structural
features of such NCSC and the peculiarities of realization of their connotative meaning. The
principles of thematic classification of NCSC are specified, the main metaphorical,
metonymic, and methophthonymic models of transfers on which the semantic structure of the

studied NCSC is based are determined. The types of German mass media texts, examined



according to the form of information transmission, include the following: messages,
comments, stories, interviews, and reports with intertextuality markers. Moreover, this study
allowed to identify the parameters of value formation of German online mass media texts that
are actively used by authors in order to exert a pragmatic influence on the reader. The criteria
for selection of empirical material are established, the procedure and stages, methods of the
carried-out research are described.

The second chapter, ""Semantic organization of the noun compounds with a somatic
component in the German language™, is focused on the main structural features of NCSC,
selected from lexicographic sources and mass media texts. It presents the classification of
thematic groups of somatisms found within the studied NCSC and defines their semantic
features and productivity. In the course of the research, selected NCSC were distributed into
thematic groups (according to this typology, studied lexical units can denote some object,
mental activity, physical movements, a separate part of the body, psychophysiological state of
a person, artifact, geographical object); the frequency of their use was recorded.

This research looks into factors influencing the semantic motivation of exocentric
(reinterpreted) and endocentric (non-reinterpreted) NCSC. Besides, it proposes a semantic
classification of NCSC, based on the developed semantic formulas of interpretation, and
defines semantic types of the non-reinterpreted NCSC (locative, benefactive, actional,
partitive, attributive, ornative, causative) as well as their quantitative characteristics and
semantic relations between components.

The semantics of reinterpreted NCSC, based on metaphorical, metonymic, or
metaphtonymic transfer, are outlined, their thematic classification and quantitative
characteristics are given, the models of the formation of figurative meaning of the studied
NCSC are analysed, their evaluativity is determined.

A sociolinguistic survey was conducted among 50 native speakers of German (through a
free and targeted associative experiment represented by a questionnaire). It was used to find
out the attitude of native speakers to the proposed NCSC; to identify associations that NCSC

based on metaphorical, metonymic, and metaphtonymic transfers evoke in respondents; to



reveal the extent to which German speakers understand the semantic motivation of the
proposed NCSC; to determine which somatic components within the NCSC are the most
frequent.

In the third chapter, "Functioning of the noun compounds with a somatic component
In mass media texts™, the modalities of functioning of NCSC in mass media texts published
between 2016 and 2021 were distributed into six thematic sets: politics, sports, culture,
science, health, and public interaction. Within each thematic set of texts that contains NCSC,
thematic subgroups were revealed, their quantitative content analysis was carried out;
structural and semantic features of the found NCSC were defined. This section discusses the
connotative meaning of the studied NCSC: positive, negative, and ambivalent connotations.
Moreover, this chapter outlines both the modalities of NCSC functioning in mass media texts
and their pragmatic influence on the reader, which can be both positive (praise, admiration,
etc.) and negative (devaluation, mockery, etc.). It lists stereotyped representations of German
speakers, embodied in the semantics of NCSC and described in the analysed mass media
texts, in particular within the system of "naive anatomy" and mythological representations
that are explained by the anthropocentric worldview. Context analysis allowed to recognize
allusions reflecting the social and historical context of the events described in the studied
mass-media texts. This research defines functional features of NCSC in mass-media online
texts. The evidence suggests that these features allow to achieve the aesthetic appeal of the
described event; to evoke sympathy and establish an emotional connection with a certain
social group of readers; to refer to an influential person to better convince the reader of the
accuracy of the information; to create a positive or negative image of a certain event; to
provide information in a personalized way, or to put it another way, to get closer to the reader
in order to achieve a greater pragmatic effect; to use the superlative presentation of facts,
inherent in political, sports and scientific articles; to emphasize the relevance of the described
events; to use the surprise effect.

The obtained results were also verified through a sociolinguistic survey conducted

among German native speakers, determining the evaluative spectrum of the studied lexical



units, the associations evoked by the studied NCSC in the proposed contexts, and the
pragmatic effect they had on the respondents. It allowed to determine the scope of use of
NCSC by German native speakers in oral and written speech and to find out which thematic
group of texts, according to the respondents, contained the largest number of NCSC.
Therefore, the studied NCSC reflect the ethnocultural specifics of the German-speaking
linguistic community and belong to the system of mental coordinates of German speakers.
The application of an interdisciplinary approach, which allowed to develop a theoretical and
methodological basis for a systematic multi-vector study of the semantical aspects of noun
compounds using the example of noun compounds with a somatic component, determines the
theoretical value of this paper. This study provides extensive opportunities: its results may be
used both for further research and exploration in the field of lexical semantics and word
formation and in the field of higher education, determining its practical value.
Key words: semantics, semantic motivation, noun compound, somatic component, metaphor,

metonymy, metaphtonymy, mass-media text, semantic types, sociolinguistic experiment.
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